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Egészévre. . 12 forint. 
Félévre 
Evnegyedre. . 3,, 
Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

A kir. főkormányszék áthelyezése. K 
/ geti a k. főkormányszék átköltöztetését Nagy- 

(S) A „Herm. Zeitung" ismét sür- 

Szebenbe. 
Sem időnk sem kedvünk azon különben 

is eléggé ismeretes indokok ellenében pole- 
mizálni, melyek a nevezett lapot e tárgyban 
vezérlik; páratlan önbizalommal közrebocsá- 
tott ujabb ráfogásai által azonban mégis fel- 
Mva érezzük magunkat egyekét észrevételre. 

„A magyar lapok — mond a ,H. Z.4 — 
ez áttétel ellen nem tudtak egyebet felhozni, 
mint az áthelyezési költségeket; de ha fon- 
tolóra vétetik, hogy a kormányszék nagyobb 
része már Szebenben van, kitünik: hogy en- 
nek visszaköltöztetése sokkal többe kerülne, 
mint a még Kolozsvártt levő maradék Sze- 
benbe leendő áthelyezése." 

A ,H. Z.« kétségkivül azon hitben veti 
oda ily merészen ez állitást, hogy az ő sza- 
vára minden utángondolás és számitás nélkül 
azonnal elhiendi mindenki, hogy a dolog 
valósággal ugy van. 

Engedje meg a ,H. Z.", hogy mi az 
ellenkezőt állithassuk, és, hogy az igazság 
annál inkább kitünjék, részletesen bizonyit- 
hassuk. 

Szebenben van: a kír. kormányszéki 
elnök ő nmlga; a két alelnök; 9 tanácsos; 
10 titkár; 3 fogalmazó; 6 fogalmazó-gyakor- 
nok;1 levél-kiadó hivatali segéd; 10 irnok 
és 2 szolga; összesen: 44 egyén. 

Kolozsvártt van: 2 tanácsos; 1 fő- 
orvos; 4 titkár; 5 fogalmazó; 8 fogalmazó 
gyakornok; a levéltári igazgató; a 1. t. al- 
igazgató; 4 lajstromzó; a kiadóhivatal igaz- 
gatója és segéde; az igtató hiv. igazgatója, 
aligazgatója és segéde; 34 irnok; a szegé- 
nyek ügyvéde; a tartományi föszámvevő; az 
alszámvevő; 4 számvevőségi tanácsos; 8 
számtiszt; 7 számjegyző; 3 járulnok; 5 díj- 
nok és 17 szolga; összesen: 112 egyén. 

Még van itt is ott is néhány ideiglenes 
szogálattételre berendelt rendelkezés alatti 
hivatalnok, de ezek nem számittathatnak a 
személyzethez. 

A mint látható, e szerint minden segéd- 
hivatal, teljes személyzettel Kolozsvártt van. 
Itt van a nagy terjedelmű országos levéltár, 
a segéd-hivatalok külön levéltárai, a butorok, 
kellékek, szóval: az összes fölszerelés. 

Ezek után, azt hiszszük, nem mondandja 
többé a ,H. Z.4, hogy a kir. kormányszék 
nagyobb része már Szebenben van. 

Söt ugyanezek folytán merjük állitni 
azt is: hogy az itteni személyzet s a levél- 
táraknak valamint egyéb szükséges kellékek- 
nek átszállitása N. Szebenbe – nagyitás nél- 
kül — tizannyiba kerülne, mint a Szebenbe 
levöknek hazaterelése. Emlékezzünk csak visz- 
sza, hogy 1860/-ben a feloszlatott cs. kir. 
helytartóság kellékeinek s levéltárának átté- 
tele Kolozsvárra, bárha azok csak 12 rövid 
év gyüjtelékei valának, 40,000 frtba került. 
Mibe kerülne most ez áthurczolkodás, midön 
a több század folytán óriásivá növekedett 
egész orsz. levéltár átszállitása forog fenn; 
midőn az innen oda átszállitandó tisztviselök- 
nek mindenféle szabályszerü kártéritések ki- 
adandók lennének, melyek középszámitásban 
18-20,000 frtra tehetők; — mig ha amazok 
haza rendeltetnek, mindezekről szó sem lehet, 
söt az általok odaát két év óta élvezett félnapi 
dijjakat, melyek évenkint kb. 48–50,000 
frtra mennek, meg lehetne szüntetni. 
.Me járul még az is, hogy itt nagy ki- 

terjedés kész országház van, mit – zárjel 
közt szólva - a jezsuiták épitettek, kikről 

tudjuk, hogy nem állitottak kártyaházakat; 
mig Szebenben drága szállásbért kellene fi- 
zetni, miután ott ily középület nem létezik; 
desőt még olyan sincs, mely a kormányszé- 
ket egymaga befogadni képes volna. Annak 
jelenleg ottlevő kisebb része is más-más ut- 
czában, sőt városrészben, egymástól távol 
eső mindössze hat helyiségben van beszállá- 
solva; ezek közül csak maga az elnöki iroda 
is három külön helyen van egymástól el- 
szakitva u. m. a b. Bruckenthal piaczi házá- 
ban, az ugynevezett kék tanácsháznál, s a 
római császár" czimét viselő vendéglő- 
ben, — a kir. kormányszék többi részei pedig : 
a József-külvárosban, a nagy piaczon, a 
mészáros-utczában, s részben szintén a ne- 
vezett szállodában működnek; — mig az itteni 
országház mindig képes volt és most is ké- 
pes az összes guberniumot minden segéd- 
hivatalaival együtt elegendő dolgozó és ta- 
nácskozó szobákkal ellátni, sőt ebben van 
elhelyezve a Kolozsvár-kerületi urbéri igazoló 
bizottmány is; mi több, három bérbe adott 
több-kevesebb szobából álló magán lakosztály 
is létezik, mely egészen uj épület szükség 
esetében bármi hivatalos czélra használható. 

És igy, hogyha a kormányszék egészen 
áttelepittetnék Szebenbe, még tiz helyiséget 
kellene ott kibérelni, s egyszersmind omni- 
bus-okról, futárokról, sőt távirdáról is gon- 
doskodni, hogy a közlekedés a különböző 
osztályok közt fentartathassék, a mi, azt 
hiszszük, nem nagy előnyére lenne a köz- 
szolgálatnak. 

A ,„H. Z.* maga elismeri, hogy egy uj 
kormányépület épitéséről szó sem lehet, mi- 
után nincs meg az arra megkivántató költség, 
és ebben tökéletes igaza van; de az már 
nem áll : hogy az itteni országház „ruina." 
Ez épület egyike a legerősebbeknek, s a mi 
rajta igazitandó volt és még lenne, azt rész- 
ben a 88 évig (1777 óta) elmulasztott repa- 
ratio, főleg pedig az okozta : mert a Bach- 
időben az egyik szárny egész középsorát, a 
másiknak alsó részét börtönöknek használták, 
s különösön a boltozatokat, padlatokat, ab- 
lakokat stb. lelketlenül rongálták; de e rom- 
bolások nagyrészben kiigazittattak, s a mi 
még hátra van: az nagyobbára csak a föld- 
szinti külső vakolat kiigazitására szoritkozik; 
a mit szintén egy ölnyi magas állással köny- 
nyen végre lehet hajtatni. 

Az sem áll, mintha az emlegetett iro- 
mányokat azért kellett volna a főépületből 
lehordani, mert az összeomlással fenyegetne, 
ilyesmit csak a „H. Z." tendentiosus szem- 
üvegén át láthatni; hanem le kellett hordani 
azért: mert az elébb maga helyén, alant 
tartott, s ahhoz értő által máshelyütt nem is 
tarthatott hatszáz mázsányi elavult adó- 
tabella s más kimustrált irománytömeg a 
Bach-időben ez épület második emeletének 
folyosójára hordatott fel, s ha tovább is ott 
marad, a boltozatot szétnyomhatta volna, s 
bizonyára szétnyomná annak fele bármely 
szebeni épületéit is, söt tizedrésze is szét- 
zúzná azon légvárakat, miket a ,„H. Z. 
politikai sumnambulismusában épitget. 

Hogy minden meglevő épület koronkint 
igazitást kiván és igy fentartási költsé- 
geket igényel, az tagadhatlan; de e szabály 
alól azt hiszszük, a szebeni épületek sem 
képeznek kivételt, s azért mert itt-ott egy 
kis vakolat, vagy 2-3 lábnyi nádlás a 
stockaturából lehult, azért az illető épület még 
nem romhalom. 

Az elősoroltakból bizonyos tehát, hogy 
az itteni országházat 2-—300 frt évi költség- 
gel nemzedékeken keresztül folytonos jó kar- 
ban lehet tartani, mig Szebenben a kormány- 
szék számára kibérlendő több rendbeli helyi- 
ségekért 9–10,000 frt évi házbért kellene 
fizetni; söőt meg vagyunk győzödve : hogy 
három évi szebeni szállásbérrel az országház- 
nak még a jezsuiták által megkezdett, de be 
nem fejezett farkasutcza-felőli szárnyát is ki 
lehetne épitni. 

De még azon föltevése sem áll a ,H. 
Ztg.4-nak, hogy ha a kormányszéket átten- 
nék is Szebenbe, az itteni országház még 
sem maradna üresen; mert ez esetben nincs 
mit beszállásolni e magán lakoknak nem al- 
kalmas középületbe. Az itteni ker. pénzügy- 
igazgatóság szállásbeli szerződése még négy 
évig tart; az itt székelő bányász-igazgatóság 
pedig hir szerint fel fog oszlattatni, mi ha 

nem is történnék, s ha ez utóbbinak is még 
több évre szóló lakbérleti szerződését szintén 
föl lehetne bontani, ez által az országbáznak 

még csak egy része töltetnék be, s az ösz- 
szesen megtakaritandó 3,200 forinttal még 
nem volna fedezve a kormányszék részére 
N.-Szebenben kifogadandó szállásokért fize- 
tendő háromszor akkora évi házbér összege. 

Ha a szebeni tartományi gyülés szava- 
zata következtében Bécsbe átteendő legf. tör- 
vényszék oda csakugyan felvitetnék, a mi- 
mint látszikk – még sem áll épp oly közel 
kilátásban, a mint azt némelyek remélették, 
akkor a nevezett országház több szobára 
menő azon része, melyet a törvénykezési osz- 
tály elnöke, tanácsosai, titkárai és többi sze- 
mélyzete használt, az illető tanácskozási te- 
rem, stb. ugyis üresen maradnának. 

Egyfelől tehát u. m. a kormányszék át- 
telepitése esetében Szebenbe 40,000 frt át- 
szállitási költség, 20,000 forint kártérités, és 
10,000 frt évi szállásbér, összesen tehát 
70,000 frt tetemes kiadás; mig másfelől, ha 
t. i. a kormányszék a maga helyére Kolozs- 
várra visszahozatik 50,000 forintnyi napi- 
dijak megtakaritása és csupán 2-–300 frt 
évi épületfentartási költekezés. 

Nemde szembetünő a különbség? 

Mindezeknél meglepőbb azonban, azon 
mondhatni fináncziális cynismus, melylyel a 
,H. Ztg.* e kérdés pénzügyi oldalát tekinti, 
szerinte a pénz semmi. Mi ellenkező véle- 
ményen vagyunk; szerintünk a pénz e te- 
kintetben, s a jelen szükség közepett több 
mint valaha! Mi azt hiszszük, hogy az álla- 
mi közpénztár, mely mindnyájunk áldozatai- 
ból alakul, nincs abban a helyzetben; de 
nincs is arra hivatva : hogy magát a ,H. Ztg." 
magán kedvtelése végett a kormányszék ideig 
óráig tartó átköltöztetésével okozandó , min- 
denesetre felesleges s teljes mértékben iga- 
zolhatlan költségekbe meritse. 

Söt ellenkezöleg, helyesebbnek tartjuk 
egy közelebbi felsősbb rendeletben is tartal- 
mazott azon felfogást, melynek folytán az 
országháznak 1848 előtt inditványozott s kö- 
zelebb ismét megpenditett bővitése, sőt még 
némely alsóbb rendü igazitás (u. m. a vako- 
lat kifoltozása) is, a fenforgó közigazgatási 
rendezés kérdéseinek eldöntéseig felfüggesz- 
tetett. -E rendelettel mindenesetre összhang- 
zatban volna, ha a kormányszék oda leendő 
áttelepitése is a szönyegen levő alkotmányi 
differentiák teljes és végleges megoldá- 
sáig abbanhagyatnék. 

A mi mármost a „H. Ztg.* által emle- 
getett ,benső okokat illeti, mikre a sür- 
getett áthelyezés támogatása végett untalan 
czélozgat, legyen elég fölkérni a nevezett 
lapot: üsse föl N.-Szeben városa történetét; ott 
meg van irva : hogy midőn II. József 1773- 
ban, még mint corregens anyja életében, Er- 
délyt beutazván N.-Szebent is meglátogatta, 
a szebeniek a neki felállitott diadalivre ezt 
irták : Metropolis germanorum tran- 
sylvaniensiumé; de József azt azonnal 
letöröltetni, és mással fölcseréltetni parancsol- 
ta; mintha akkor már sejditette volna : hogy 
később maga fogja visszavonni azon rende- 
leteit, melyekkel a magyar alkotmányt félre 
tette volt. A franczia példabeszéd szerint evés 
közben jövén meg a ,H. Ztg." étvágya, most 
már a birodalom egész keleti felének kiván 
fővárost alapitani a Cibin mellett; de bizo- 
nyose a ,H. Ztg. hogy e bővitett felirat 
állandóan megmaradand az általa már felálli- 
tott diadaliven ?! 

Még egyszer az inség ügyről. 
T. 

(K. P. M.) A szebeni lapok Szebenben leg- 
közelebbről azt a vitcet csinálták, hogy mi ma- 

gyarok kétségbe esett arczczal kiábáljuk, hogy 

ilyen, meg amolyan inség van Erdélyben, adako- 
zásra hivjuk fel a nemzetet innen, és tul a Király- 

hágón, hangversenyeket, bálokat rendezünk, s mi- 
dőn aztán a begyült pénzzel megindulunk keresni 
az inségeseket, arra ébredünk fel, hogy nem ta- 
láljuk öket sehol az országban. 

És ezen a mulatságos történeten olyan jókat 

nevetnek most Szebenben, csaknem szájról szájra 

jár, hogy a magyarok felültették magok 
magokat! 

Ha jól vagyunk értesülve megtörtént az i18, 

hogy a Szebenbe küldött segélypénzek egyrészét 
elküldötték onnét olyan falvakba, hol arra csak 

ugyan nem volt s zükség, mert jó termés volt 
ott, a törökbúza nem romlott meg, de meg a nép 

sincs tulságosan elszegényedve. Ebből aztán persze 
az következett, hogy a kérdéses helységek azt mond- 

ták : köszönik szépen a nagylelkü küldöknek a 
pénzt, de ök inséget nem szenvednek; ha azonban 
már elküldötték azt a nehány forintot, nehogy a 
visszaküldéssel megtalálják sérteni a küldöket, 

hát az egyik faluban megfedettek egy templo- 

mot, a másik helység előljárósága pedig igen üd- 

vösen vélte elhelyezni a küldött pénzt, midőn a fa- 
lunak egy bikát vásárolt velee. 

És ez a két eset ismét nagy bizonyságul szol- 

gált ama lapok előtt arra, hogy Erdélyben csakugyan 

nincsenek inségesek. ,Mit lámentálnak hát a magya- 

rok folyvást? bolonditják a világot? — vagy plane 
demonstratio a kormánynyal szemben, hogy ki le- 

hessen mutatni, miszerint az adót nem lehet fizet- 

ni, mert inség nyomja az országot?. 

E gyanusitásokat ez idők szerint nagyon so- 
kat lehetett hallani, sőt ezeknél még sokkal vas- 
tagabbat is, melyet ha nem emlitünk itt fel, csupán 

kiméletből teszszük. 

Ha némelyek az ország szerencsésebb vidékein 

inséget nem látnak, azt mi nagyon természetesnek 

találjuk, de midőn szemet akarunk hunyni hazánk azon 
vidékein is, hol a végnyomor odáig kényszerité a sze- 

gény földnépét, hogy eladja igavonó marháit, csu- 

pán azért, mert be nem fizetett adója miatt a nya- 

kán a katona, megromlott kevés gabonája helyett 
is mást kell vegyen a tavaszi szántásra, - mondom, 

ha ezt sem akarják látni, ezen aztán már csodál- 
kozni is lehet. 

Bizton merjük állitani, hogy Erdély legna- 
gyobb részében - kivéve a szászföldet —– ma fél 
annyi igavonó marha sincs, mint akkor volt, midön 

a föld népének ur dolgára is kellett menni vele, 

sőt sok helyt harmad, alig negyede van már meg. 

Akár hány példát tudunk felmutatni, hogy olyan 
oláb és magyar község, mely 47-ben 1,000-1,200 

szép igavonót birt felmutatni, ma már ugyan ott 

gyertyával sem lehet többet kapni 83-400-nál, s ezen 

megdöbbentő arányban fogy a létszám mindenütt, 
sőt mi még legborzasztóbb képe a végszükségnek, 
akár hány földmives jutott már odáig, hogy a be- 
következett tavaszi szántást igavonó hiányá- 
ban kapával vegezte el. 

Erdély egyes részeiben tehát valósággal inség 

van, még pedig akkora, a minő 1817-től fogva 
nem volt, hogy az éhbalált nem értük még meg, 
as igaz, de az is igaz, hogy sok helyt, ha az 
adakozások meg nem indulnak , sokkal közelebb 
állana Erdély egy része hozzá, mint Szebenbe gon- 
dolják. 

Az inséget maga a kormány is elismeri, és 
hála intézkedésének, hogy tetemes magnak való 
gabona bevásárlását rendelte el, különben a baj 
még érezhetőbb lenne. 

Régi szerencsétlensége Erdélynek, hogy ha 

csak egy kicsit bővebb termése van a szokottnál, a 
gazda, de legkivált a földnépe a legmesésebb ol- 
csó árban kénytelen elvesztegetni gabonáját; kény- 

telen, mert a napról napra hanyatlóbb szarvasmar- 

ha üzlet miatt a fölösleg marháját nem veszi meg 

a kereskedő a pesti és bécsi piaczok számára, mint 

eddig, csak nehány évvel ezelőtt még (1853-8-ig) 
18–20,000 darab tiszta erdélyi hizott ökör és te- 

hén ment keresztül a Királyhágón, mig ma már 

alig 2-3,000, s még e csekély szám is apadásnak 
néz elébe, mert a kereskedő kénytelen visszavo- 
nulni a napról napra hálátlanabbá váló üzlettől, s 
tökéit másfelé helyezi el, ha ugyan el nem veszett 
az utóbbi válságos két három év alatt. 

A rendes termő év nem hagy soha annyi fö- 

lösleget maga után, hogy egy következő rosz ter- 

mést fedezzen, mert az olcsó áru gabonafölösleg 
egy év alatt vagy a szeszgyárakba dolgozódik fel, 
vagy kimegy tölünk üzér-kezeken át. Igaz ugyan, 
hogy az urasági magtárak nem mindenütt fogynak 
ki, de mire ezek tartalma piaczra kerülne, addig a 
földnépe ugy kifogy pénzéből, hogy a még mindég 

1 mesés olcsó gabonát sem birja megvenni, s csak- 
nem éhen vesz el helyenként az 50–60 krajczáros 
rozs és törökbúza mellett, s magnak való gabonát 
nem bir szerezni, vagy ha igen, olyan kamat mel 
lett, mely a határ időre a tökével versenyez s nem 
ritkán felül is mulja. 

Olyanná vált Erdély ma már, mint a 
czitrom, melyen ugyan eleget erőlked 
hetne egy-két cseppet kipréselni belőle, 
megfeszitett erővel megyen. 

A gyenge termé 

ki. 



És hogy a föld népe még nyomorultabbá n 

váljon, hogy terhei ez évekkel ne sokszorozódja- 

nak, azon csak egy könnyebb módon lehetne se- 

giteni, s e mód az, ha országosan gondos- 

kodni fogunk a helységi takarék magtá- 

rak felállitásáról, mi mindenütt kivihető a 

legkisebb akadály nélkül, csak egy kis kitartó 

buzgalom, s egy két becsületes gondolkozásu elől- 

járó kell, ki a közérdeket előbbre becsülje a ma- 

gáénál, s a szegény ember baján segitve lessz, s 

Erdély biztositva lessz tiz év alatt, hogy nagy szük- 

séget egyhamar nem fog látni, s egy szük termést 

nem fog tizedrészben sem ugy megérezni, mint ma. 

A lefolyt szomoru idők elég intő példát mu- 

tatnak elénk, ideje már, hogy figyeljünk reájok, s 

ne hunyjunk szemet előttük. 

Az éppen most folyamatban levő adakozások- 

ból hazánkban szerteszét sok magtár alapját lehet- 

ne megvetni, igy föl lennénk legalább mentve azo
n 

vád alól is, hogy e segélypénzek kiosztásában 

visszaélésekre adunk alkalmat, s legtöbb helyt a 

pénzt magát könnyelmüen eldorbézolják a helyett, 

hogy a szükséget fedezzék. 

A kormány által kiosztandó gabonával szin- 

tén meg lehetne nehány magtár alapját vetni, s 

kétszeresen lenne segitve a népen. 

És most Jássuk a felállitandó helységi takarék 

magtárak tervrajzát tul a királyhágói, s ezek kö- 

zött az ujabban Nagy-Komjáthon felállitott, s a kül- 

földön szerteszét már hosszu évtizedeken keresztül 

virágzó magtárak mintájára. 

Még nehány szó a ,Botschafter -nek 

april 9-iki ezikkére. 
(folytatása és vége,) 

Mi a mult idők eseményeiből azt tanultuk, 

hogy a legnehezebb körülmények között fejedel- 

meink igazsága, bölcsesége segitett bajainkon, ők 

mentették meg alkotmányunkat másoknak támadá- 

saitól. Ez azon hit, melynek élni kell bennünk. Miért 

akarja e hitet keblünkből kiszakasztani a „Botschaf- 

tert annak mutogatásával, hogy akármennyit biz- 

tositottuk mi alkotmányuukat ujabb, határozottabb 

törvényekkel, akármennyit biztositották azt feje- 

delmeink koronázási hitleveleikkel, törvényeink még- 

is mindig megsértettek, alkotmányunk mellőztetett ? 

Miért akar minden bizalmat, minden jobb re- 

ményeket elölni azon fenyegetéssel, hogy valamint 

azon hatalom, mely előbb az osztrák tartományok- 

ban absolut uralkodott, meg nem tartotta a mi al- 

kotmányunkat: ugy az alkotmányos osztrák népek 

sem lesznek több kimélettel irántunk ? 

Az osztrák kormány, a Lajthán tuli lapok és 

egyes államférfiak gyakran emlegetik a békés 

kiegyenlités szükségét, oly kiegyenlitését, mely mind 

a két fél megnyugtatásával eszközöltessék. Ny ki- 

egyenlitésnek alapja csak a kölcsönös bizalom le- 

het, s azt hiszi-e a „Botschafter,* hogy ezt a köl- 

csönös bizalmat növeli annak emlegetése, miszerint 

alkotmányunkat eddig sem respectálta a hatalom, 

s ezután sem fogják azt kimélni még az alkotmá- 

nyos osztrák népek sem ? 
Vagy ha maga sem hiszi a ,Botschafter,4 hogy 

mindez a bizalmat növelje, vajjon érdekében fek- 

szik-e neheziteni a kiegyenlités lehetőségét; bizal- 

matlanság magvát szórni a Lajthán innen és tul 

levő népek és országok között; ugy állitani öket 

egymással szembe, mint ellenségeket, és pedig oly 

ellenségeket, kik egymás jogait kimélni nem haj- 

landók? Józan, becsületes politikának tartja-e a ,„Bot- 

schaftert tölünk még azon reményt is elragadni, 

melyet a fejedelem személyébe helyezünk, s midőn 

ekkép igyekszik ö maga is elkülönző vágyakat éb- 
reszteni a magyarban, szemrehányásképpen ugyan 

azon vágygyal vádolni a nemzetet ? 
Gyakran hallottuk már azon tant ismételtetni, 

hogy midőn két szerződő fél között az egyik meg 

nem tartja a szerződés pontjait, a másik sem kö- 
teles azt megtartani. E tan a ,Verwirkungstheoria'4, 
melyet mi a közjog terén mind elméletileg, mind 
gyakorlatilag helytelennek tartunk. De azon tan, 
melyet a „Botschafter hirdet, hogy midőn a kötött 
szerződést az egyik fél minduntalan megszegte, s 
minden ujabb és határozottabb biztositások és igé- 
retek daczára ujra és ismételve a szerződés ellen 
cselekedett, a másik félnek se legyen többé joga 
a szerződés megtartását kivánoi, hanem azt egyol- 
dalulag átalakitani, sőt részben megsemmisiteni le- 
gyen kénytelen – valóban uj tan, és meglepőleg 
sájátságos. 

Ha Rudolf alatt 1608 előtt, Leopold alatt 
1681-ben, II. József alatt 1781-ben, Ferencz alatt 
1825-ben e tant követték volna őseink, hol állana 
most a magyar alkotmány ? De - szerenesére - 

több bizalommal voltak mégis fejedelmeik iránt, s 
e bizalom tartotta meg Magyarország szabadságát. 

Azt mondja a ,Botschafter," hogy azért lőn minduntalan megszegve a magyar alkotmány, mert 
az összes birodalom érdekei lehetetlenné tették an- 

nak megtartását; meg fog az ezentul is szegetni, 
hacsak azt a birodalmi alkotmányhoz nem alkal- 
mazzuk és módositjuk. 

Nem hozzuk mi kétségbe a birodalom szilárd 
fennállhatásának fontosságát. Hiszen az 1861-diki 

orzzággyülés felirata is kijelentette, hogy azt a ma- 

gyar nemzet veszélyeztetni semmiképpen nem akar- 

ja. De, véleményünk szerint, a birodalom szilárd 

fennállhatását nem akkép kell biztositani, hogy fél- 
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relöőkve minden ünnepélyes szerződéseket, törvénye- 

ket és jogokat, az ezek által biztositott magyar al- 

kotmány egészen azon mintába öntessék, melybe a 

febrnár 26-ki alkotmány öntetett, hanem mindenek 

felett szem előtt tartva a hirodalom biztosságát, me- 

lyet a sanctio pragmatica is szem előtt tartott, arra 

kell törekedni, hogy miad a birodalom biztossága 

teljesen eléressék, mind a magyar alkotmány alap- 

törvényei a lehetőségig fentartassanak, m-nd a Lajt- 

hán tuli országok alkotmányos szabadsága kifejtes- 

sék és teljesen biztosíttassék. 

Egyik eczél tehát a birodalom szilárd fennál- 

lása, melyet nem kivánunk semmi más tekintetek- 

nek alárendelni. Másik czél pedig fenntartása Ma- 

gyarország alkotmányos fennállásának, jogainak, 

törvényeinek, melyeket a sanctio pragmatica is ün- 

nepélyesen biztosit, s melyekből többet elvenni, mint 

a mit a birodalom szilárd fennállhatásának biztosi- 
tása mulhatatlanul megkiván, sem jogos nem volna, 

sem czélszerü. 

Párhuzamosan a magyar alkotmánynyal meg- 

fér a közös uralkodó alatt, a közös védelem mel- 
lett, a Lajthán tuli országok teljes alkotmányos sza- 

badsága is. Nem állanak ezek ellentétben egymás- 
sal; azt hiszszük, hogy megállhatunk egymás mel- 

lett, a nélkül, hogy egymást absorbeálni akarnók. 

Végre, még egyszer visszatekintve a történe- 

lemre, bátorkoduuk egy kérdést intézni a „Botschat- 

ters-hez. 

Ha 1527-ben I. Ferdinándot a magyar nem- 

zet meg nem választotta volna királyának, alakult 

volna e az osztrák birodalom ugy, és azon terje- 

delemben, mint az e választás után létre jött ? Meg- 

állott volna e az a birodalom 1740 után ugy, a mint 

megállott ? Birt volna-e a franczia háboruk alatt el- 

lent állani azon hatalmas ellenségnek, mely Német- 

ország nagy részét elsöprette ? 

Ha téhát alakulásához szükséges volt Magyar- 

ország, mely szabadon választotta királyának Fer- 

dinandot, nem természetes e, hogy ezen választás 

feltételeinek megtartása lényeges feltétele volt egy- 
szersmind a birodalom tényleges alakulásának ? I. 

Ferdinánd pedig szabadon választatott Magyaror- 
szág királyának, mint ezt ő maga is mondja az 

1527 iki ILik törvényczikkben, és azon levelében, 

melyet az 1527-ik évi junius 29-ikén irt Magyar- 

ország rendeihez. Koronázása előtt biztositotta az 

ország rendeit még 1526-ban november 30-áa Bécs- 
ben kiadott levele által, hogy az ország lakosait jo- 

gaikban és szabadságaikban sértetlenül meg fogja 

tartani. Koronázásakor ünnepélyes esküvel erősi- 

tette meg ezen biztositást; 1537-ben a XXIX-dik 

czikkben pedig ujra hivatkozott e biztositásra. 

Mindezek részint a birodalom első megalaku- 

lása előtt, részint annak megalakulásakor történtek. 
Lehet-e tehát azokat most ignorálni ? 

A birodalom második, szilárdabb megalakulá- 
sának lehet a sanctio pragmaticát tekinteni, mely 

nélkül a birodalom III-ik, illetőleg VI ik Károly ha- 

lála után valószinüleg szétment volna. Ezen ujabb, 
szilárdabb alakulásnál is ki volt kötve határozott 
feltételképpen Magyarország alkotmányának, törvé- 
nyeinek sértetlen fenntartása. 

Ha tehát a birodalom csak ezen feltétel mel- 
lett alakulhatott, azt félrelökni nem volna jogos. 

Valamint az 1861-iki országgyülés, ugy mi 

is, csak a sanctio pragmaticából indulhatunk ki. 

Meg van ott határozva az uralkodóház közössége, 

az elválaszthatatlan és feloszthatatlan birtoklás, s 
az ebből természeresen következő közös védelem. 
Megfelélt e feltételeknek Magyarország, teljesíitette 

hiven és szivesen közös védelmi kötelezettségét a 
legnehezebb időkben, s még akkor is késznek nyi- 

latkozott e kötelesség tetjesitésére, midőn az ország- 

ban magas fokra hágott az izgatottság, s a háboru, 

mely ellen a közös védelem szükséges volt, sokak 

előtt nem vala népszerü. 

Nem azért emlitjük ezeket, mintha dicsekedni 
akarnánk; mert hiszen csak kötelességét teljesitette 
a nemzet; a mit tett, ön javáért is tette, s éppen 
ugy védték Magyarországot a Lajthán tuli orszá- 
gok seregei hosszu évek során keresztül. Csak azért 
szólunk ezekről, hogy a történelemben is bebizo- 
nyitsuk, miszerint alkotmányos önállásunk mellett 
sem vesztett miattunk és általunk a birodalom biz- 
tossága. Mi nem akarjuk ezen alkotmányos önál- 
lást feláldozni csupán azért, mert a Lajthán tuli 
népek uj alkotmányának egyes pontjai másképpen 
hangzanak; de készek leszünk mindenkor, törvény- 
azabta uton, saját törvényeinket a birodalom szilárd 

fennállhatásának biztosságával összhangzásba hozni, 
s a Lajthán tuli országok szabadságának és alkot- 
mányos kifejlődésének utjában állani soha nem fo- 
gunk. (P. Naptó.) 

Lapszemle. 
A Deák Ferencz iratára kelt hirlapi nyilat- 

kozatok hosszu sorából egy nehányat közreadunk, 
a t. olvasó közönség tudomásitása érdekében. 

Kedves kötelességünk constatirozni - irja a 
„Debattet – hogy Deák legujabb nyilatkozványa 
itt minden körben, a hol a kiegyenlitésnek barátai 
vannak, legyenek azok conservativ, vagy liberali- 
sok, mély benyomást tett. Sehmerling ur politikája 
az adresse vita óta oly, vereséget nem szenvedett, 

mint a Deák czikke által. Azonban a helybeli füg- 

getlen lapok nyilatkozatai e tény felett még egy- 

előre bágyadtak. Ugy látszik a journalistika az ün- 

nepi napok után még nem fogott a munkához. A 

„Presse" igéri, hogy a Deák czikkére visszatér, az 

,0. D. Post"-nál ugy látszik, senki sem volt ott- 
hon, midőn a hirneves vendég bevonulását tartot- 
ta. Ugy látszik, hogy valamely szolgálatkész fiatal 
ember csakugyan észrevette, hogy illuminatio kel- 

lene, s egy csizmadiamécseskét felszurt, a mely 

ugyancsak szánandólag csillámpol stb. Remélhetni 
azonban, hogy Kuranda ur visszatérve, méltóságo- 

sabb világitásról fog gondoskodni. Leginkább fel 
lehet azonban ismerni Deák czikkének üdvös hatá- 
sát a bureaucratikus hirlapok zavarán. A „Botschaff- 
tert tetovájában ugy látja, hogy minden ugy van, 
a mint ő kivánja, hogy azonban a „Botschaffter a 

magyar alkotmány, s általában az alkotmányos esz- 

mék felfogásában tovább nem tud menni, ez önkint 

érthető, ő maga is a magyar alkotmánynak, az 

örökös tartományok alkotmányának sérthetlen ga- 

rantiaja mellett ad kegyelmet. Curiosumkép valóban 

érdekes lett volna, ha meg mondja, hogy tulajdon- 
kép hogy néz ki ezen garantia. Mit mondana rá 
például Silesia, ha a magyar lapoknak kedve jön- 
ne kinyilatkoztatni, mikép Magyarország a ti or- 

szágos alkotmányotokat védelme alá veszi, S sért- 
hetlen garantiát nyujt az iránt ? stb. 

A ,Pressex összehasonlitásokat tesz Deák és 

a cseh nemzeti párt feje Palacky közt, s mig ez 

utóbbinak törekvéseit Austria nagyhatalmi állásá- 

nak megsemmisitésére irányzottaknak tekinti, s sze- 

mére hányja leplezetlen nyilvánitott orosz rokon- 
szenveit, örömteljes érzettel fordul a magyar állam- 
férfiuhoz. 

A magyar szabadelvü párt eszmemenetében 
ugymond, két pont van, mely őt magához vonzza, 

s melyet alkalmasnak lát a monarchia consolidálá- 

sának eszközlésére. 
„Az egyik pont az állam integritásának félre- 

ismerhetlen érzete, a mennyiben t. i. a magyar, ha 

szenvedély nélkül számit, sehol Enrópában nem ta- 

lál oly elemet, melyre támaszkodhatnék, csak Au- 

striát. Maga is első vonalban kitéve levén a min- 

dent elözönlő slavismus veszélyeinek, tiszteletben 

tartja - és ez a második fontos pont - Austriá- 
nak nyugati, német hivatását. Ennek előmozditása 

végett készséggel fogja [föláldozni jövőben is va- 
gyonát és vérét, s ámbár mi nem kétkedünk - 
teszi hozzá a „Pr." — hogy a nyugati szláv tör- 

zsek is követni fogják az erkölcsi politikai kény- 

szerüség e törvényét, mégis sajnálnunk kell, hogy 

legkitünöbb pártvezéreik közül nehányan éppen ez 
ellen törnek. Deák nem sokat igért, hanem a mit 

mondot, az magában foglalja a kiegyezkedés 
magvát. 

„Nem habozunk nyiltan kimondani, 

hogy a februari alkotmánynál könnyebb 
formák is erősebb biztositékot nyujthat- 

nak a birodalom két felének benső ösz- 
szetartására, ha a kiegyezkedés mindkét rész- 

ről teljes, tartaléktalan öszinteség szellemében fog 
megkisértetni és kieszközöltetni.* 

Éppen azért a ,Pr.4 ismételve kiemeli azt, 
hogy itt tevékeny politikára van szükség, s hogy 

hiba volna az időre bizni a magyar kérdés megol- 

dását. ,A magyar országgyülés mindenesetre siker- 
telen mulnék el – igy szól a „Pr." — ha csak a 

februari alkotmány egyszerü elfogadását akarnák 

tőle kieszközölni. Hanem oly kormánynak, mely 

tisztában van czéljaival, hatalmában áll üdvös for- 

dulatot adni neki, s hogy ez megtörténhessék, a 

kormány kezdeményezésének láthatónak kell lenni 
már a választások kiirása előtt. Valóban nem arról 
van szó, hogy egy csupán csak formaszerü szük- 

ségletnek elégtétessék s az elhagyott muzeum terme 
Pesten nehány hónapra ismét megnépesüljön; sőt 

inkább arról van szó, vigasz: és reményteljes han- 

gulatot támasztani az országban, s a magyar nép 

szivét hangosabb és vidámabb dobogásra inditni. 
Az országgyülés csak szó; hogy e szó batástalan 

ne hangozzék el, hanem erőt és életet nyerjen, az 

a valódi állammüűvészet dolga; azon államművészeté, 
mely mindenkorra hátat fordit a puszta formaság- 

nak, s a nagy dolgokat számitásba tudja venni. 
„Deáknak eddig szemére vetették, hogy nem 

tudja magát fölülemelni államjogi álláspontján. Ez 

alkalommal mint politikus és nem mint pusztán jog- 

tudós szólt, mig Palacky ma épp ugy, mint 1849. 
ben, oly elmélet terén áll, mely ellenkezik az osztrák 

állam létezésének föltételeivel. Palacky mitsem fe- 

lejtett, mitsem tanult, mig Deákról az ellenkezőt 

állithatjuk. 
A „Botschaftert szintén teljes megelégedéssel 

szól ma is a ,P. Napló" czikkéről, s különösen 
annak a „Wanderer-ben megjelent kommentárlásá- 

ról. Kijelenti, hogy az teljesen megegyez az ő né- 
zeteivel. Ö sem kivánja Magyarországtól, hogy meg- 
hajoljon az örökös tartományok ,tel est notre 
plaisir je előtt. Nem az erőszak, nem a hatalom 
az, hanem az országgyülési tárgyalások utján való 
meggyőzödés, a mitől a „Botschafter" végre is jó 

hatást remél a birodalmi alkotmány javára. 
„Ha egyszer az összalkotmány elfogadtatik a 

tárgyalás alapjául – folytatja a ,B-r" - s ha 
csak egyes pontok képezik a botránkozás kövét, 
akkor a hasadék, mely minket egymástól elválaszt, 
sokkal csekélyebb, s végre remélhetjük a kiegyez- 
kedést. Természetesen e „végre" nagyon határozat- 
lan nagyság, s a kiegyezkedés tárgyalásainak kez- 
dete s azoknak befejezése közt egy arasznyinál 
több idő fog feküdni. Hanem ez ne rémitsen el 

minket. Minden jóakarat mellett, mely Lajthán innen 
és tul nyilatkozik, még mindig jelentékeny ellenté- 
tek fognak mutatkozni, melyeket nem lehet oly 
gyorsan elháritni. Oly egyszerünek, mint a tiszte- 
letreméltó Kaiserfeld követ képzeli magának az 
államjogi kérdés megoldását, sem a magyar politi- 
kusok, sem a Lajthán inneni gyakorlati férfiak nem 
tartják azt. 

S erre vonatkoznak az államminister szavai 
— ugymond a ,B-r" — hogy a legközelebbi ma- 
gyar országgyülés elé nem kell tulvérmes remé- 
nyekkel nézni. „Deák legujabb nyilatkozatának is 
csak álmodozók tulajdonithatnak oly jelentőséget, 
mintha azzal minden nehézség el volna már háritva. 
Mindig jobb kevesebbet várni, mint csalódásokban 
ringatni magát az embernek. 

Az ,O. D. P.4 ugy véli, ,hogy teljesen bebi- 
zonyitatlan azon állitás, mintha mindig csak az 
osztrák államférfiak lettek volna azok, kiktől az 
alkotmánysértés jött, mig a helyreállitás müvét az 
uralkodók személyesen vették kezökbe. A fölkozott 
példák 1681-töl 1825-ig terjednek, tehát oly idö- 
szakot foglalnak magukban, mely alatt legalább a 
Lajthán innen az absolutismus teljes virágzásban 
állt, s a souverain minden cselekedete a személyes 
akarat kifolyásának tekintetett. Ez akarat beegye- 
zése nélkül lehetlen, hogy az osztrák átlamférfiak 
ama századok folytán befolyást gyakorolhattak volna 
Magyarország sorsára. Eszünk ágában sincs iga- 
zolni a tanácsokat, melyeket Magyarországra vonat- 
kozólag adtak, hanem e tanácsok mégis soha nem 
birhattak volna tényleges hatással az uralkodó 
sanctionálása nélkül. Nem akarunk tendentiosus szi- 
nezetet látni abban, hanem bizonyára logikátlan, 
hogy Deák ur, „az osztrák államférfiakat legalább 
rendesen Magyarország ellenei gyanánt tünteti föl, 
mig a helyreállitás müvét az uralkodó személyes 
érdeméül jelöli ki. Ha az osztrák államférfiaknak 
semmi befolyásuk nem volt a magyar ügyek folya.- 
mára, ugy az elkövetett hibákat nem lehet nekik 

terhül beszámitni; ha pedig létezett ily befolyás, 
ugy a dolgok jobbra fordulásában is része volt 
ennek. 

Mit a kevésbbé jól értesült király eltévesz- 

tett, azt a jobban értesült király ismét helyrehozta«, 

ez az ,„0O, D. Posté szerint a helyes magyarázat. – 

Ha találkoztak előbb osztrák államférfiak, kik Ma- 

gyarországra vonatkozólag rosz tanácsot adtak, ta- 

lálkoztak később mások, kik koronás urokat jobb 
tanácscsal látták el. Ez a valódi tényállás. Elvi el- 

lentét az uralkodó s az osztrák államférfiak közt 
nem létezett, s az akkori kormányelvek szerint nem 

is létezhetett. 
„De ha valóban képzelhető lett volna is ily 

ellentét az absolutistikus Austriában, az alkotmányos 
Austriában ennek nincs semmi értelme. Az alkot- 
mányos Austriában ugyanis mint uj tényező, a mo- 

narchia nyugati felének népképviselete is tekintetbe 

jö. Nem csupán az államférfiak tanácsát, hanem e 

képviselet szavát is fontolóra veszi most az ural- 
kodó elhatározásainál. S ha a jelenlegi osztrák 

államférfiak Magyarország irányában valóban oly 

ellenséges érzületiek volnának is, mint a milyenek 

nem, még akkor is nem lehetne hasonlót állitni a 

Lajthán inneni népképviseletről. E népképviselet 
Magyarországtól semmi egyebet nem kiván, csak a 
mi a monarcbia főnállására s az alkotmányos sza- 
badságnak a birodalom egész területén kifejlésére 
szükséges.* 

Deák legujabb nyilatkozata a monarchia szi- 
lárd fönállását szintén főczélnak tekintvén, a ki- 
egyezkedésre a legjobb reményt meriti ebből az 

„0. D. Post", bár ő sem hiszi, hogy ezzel már 

rögtön minden véleménykülönbség el van háritva. 
Deák czikkéről a „P. Hirnök" is igy ir : Azon 

válasz, melylyel a „Pesti Napló" f. évi 88-dik szá- 
ma a bécsi „Botschaffterá-nek általunk már meg- 
előzöleg elég bőven tárgyalt sophismáit Husvét nap- 

ján visszautasitá, a publicistikai világban minden- 

felé nagy sensatiot csinált, s a bécsi politikai la- 
pok az egész lefolyt héten annak elemezésével fog- 
lalkoztak. 

Ugy látszik azonban, hogy a kérdéses nyilat- 

kozat a legnagyobb benyomást Bécsben a miatt te- 

vé, mert azon hir terjedt el, hogy azt maga ünne- 

pelt hazánkfia, Deák Ferencz irta. 
S minthogy a ,Pesti Napló" eddig ezen álli- 

tásnak ellen nem mondott, nekünk sincs okunk ké- 

telkedni, hogy a hir alaposan eltalálta a szerző ne- 
vét, annál is inkább, miután ama nyilatkozat a 

megnevezett államférfiuhoz méltó hangon és logiká- 
val vagyon irva. 

Mi azonban részünkről e nyilatkozat fontossát 
nem abban keressük, a mibe azt a bécsi és ma- 

gyarországi idolatria fekteti. 

Mi nem abban találjuk a nyilatkozat fontos- 
ságát, hogy azt Deák Ferencz teszi, - hanem 
abban, hogy e nyilatkozat, az ő tényleges átalá- 
nosságában, pártkülönbség nélkülaz egész 
nemzet érzelmét és véleményét tolmá- 
csolja. 

Adakozás az erdélyi inségesek 
részére. 

A magyar gazdaszonyok egylete gróf Mikó 

Imre ő nagyméltóságához 388 forint adakozást kül- 

dött ujból be az adakozók nyilvános kijelentéséhez 
képest az erdélyi s különösen a székelyföldi insé-



gesek részére, A fennirt összeget a következők ada- 

kozák : 1) A pécsvárosi takarék pénztár 300 forin- 

tot, 2) Ernszt Kelemen és neje 230 frt, 23) dr. Má- 

nyik János jutalompénzéből 18 frt, 4) Ujházi La- 

jos Rimaszombatból előadás eredményéből 10 frt, 
5) Szigeti József C uzról 10 frt, 6) Irányi Dániel 
Párisból 5 frt, 7) A ,„Hazánk szerkesztőjek ő frt, 
8) Ugyan e lap kiadója 10 forint. Egész összeg 
388 forint, mely a helybeli inségügyi bizottsághoz 

tétetett át a további intézkedés végeit. 

Különfélék. 
,*. Gróf Mikó Imrea ő nmga következő le- 

velet intézte az első magyar általános biztositó társa- 

sághoz : „Nagytekintetü társulati Elnökség! Az in- 

ségben levő erdélyiek számára f. april bó T-ikéről 

kelt nagybecsü irata mellé zárt 1000 osztr. értékü 

forint kegyadomány kezeimbez jött. A midőn e 

soraim által ez összeg vételét elismerem, egyszer- 

smind érette a magam s a segélyző bizottság nevé- 

ben a legbensőbb köszönetet nyilvánitni kedves kö- 

telességemnek tartom. Nagy értékü ez adomány, 

már magát az összeget tekintve, nagyobb azért, 

hógy korán Jő, és legnagyobb, mivel emberbaráti 

nemes részvétérzelem szüleménye. A nagytekin- 

tetü elnökség im ez és hasonló tényei által a biz- 

tositásnak egy egészen uj és magasztos nemét vonta 

munkássága körébe : biztositja megtakaritásaiból 

inségre jutott honfitársait a szükség és nyomor el- 

len, de egyszersmind biztositja maga részére azon 

közelismerést, melyhez én szükölködőink ne- 

vében a hála ünnepélyesen kifejezett érzelmét csa- 

tolom. Megkülönböztetett tisztelettel maradván a 

nagytekintetű társulati Elnökségnek Kolozsvártt, 

april hó 16-án 1865., alázatos szolgája gróf Mikó 

Imre.* 
,*, Holnapután, szombaton, kerül szinpadra 

Szabó Pepi jutalomjátékául ,A z ördög része', 

énekes vigjáték 3 felvonásban. Irta Seribe, zenéjét 

Auber. Szabó Pepi, ki annyi élvezetes estvét szer- 

zett közönségünknek, ki annyi sikert aratott, akkora 

haladást tanusitott szinpadunkon, méltán számolhat 

a közönség pártfogására, mely mint eddig, ugy ez 

elkalommat sem fog bizonyosan elmaradni. 
,*, Hir szerint a Follinusz társulatának egy- 

része (operette és vigjáték) közelebbről Torda- és 

Enyedre rándulna ki, hol három előadást szándé- 

koznak rendezni a legujabb operette és vigjátékok- 

ból.. Az ottani közönség örömmel veheti a hirt, 

miután a társulat legkitünöbb tagjai vesznek részt 

az előadásokban. 
— (Necrolog.) K.-Vásárhelyi Pap Mihály 

egykori cs. kir. nyugalmazott őrnagy, honvéd-al- 

ezredes folyó hó 15-kén esti 6 és 7 óraközt élete 

82-dik évében egy jobb hazába költözött földi szen- 

vedései után, hol a jutalmat érdem szerint osztják, 

hol a nemes és nagy tettnek nem büntetése, de 

jutalma van, hol vágyaink betelnek, reményeink 

valósulnak. A feledhetetlen emlékü és tiszta keblü 
honfinak még az a vigasztalása sem lehetett, hogy 
szeretett övéi közt végezze vég perczeit; gyermekei 

Pap Vilmos, neje és gyermekei és Pap Lajos, 

amazok Enyeden, ez pedig némethoni utazásaiban 

hullatnak könnyet a legjobb édes atya emlékére. 

Hült tetemei, Urunk feltámadása harmadik 

napján délelőtti 11 órakor tétettek le a családi sir- 

boltba örök nyugalomra, több mint 3 ezer tisztelői- 
töl kisértetve. Örök béke lengjen hantja felett!1!! 

Maros-Vásárhelytt, apr. 20. 1865. ! 

„*- Folyó hó 20-kán estve fél tiz órakor hunyt 

el ő exclja, cs. kir. altábornagy s a 12 dik vértes- 

ezred tulajdonosa gróf Horváth-Toldy János, 

hosszabb szenvedés után életkora 64-dik évében. 

Hült tetemei itt Erdélyben a családi sirboltba fog- 

nak örök nyugalomra tétetni 

*, Ő cs. kir. Felsége f. év april ő ról kelt 

legfelsőbb elhatározással cs. kir. kerületi orvos, je- 

lenleg Marosszék főorvosa doctor Knöpfler Vil- 

mos az erdélyi egészségügy körül szerzett érde- 

mei elismeréséül a dijak elengedése mellett kir. ta- 
nácsosi czimmel legkegyelmesebben felruházni mél 
tóztatott. ; 

", A napokban (apr. 24-kén) tartá a magyar 
tudományos akademia első ülését saját palotájában, 

mely alkalommal Tunyogi Cs. József kolozs- 

vári volt reform. jogtanár és magyar akad. levelezö 

tag felett emlékbeszéd fog tartatni. Annak főtárgya 

leend: az erdélyi jog történelme az isko- 

lában és irodalomban; egyszersmind az érte- 

kezésben a kolozsvári három, u. m. reform., rom. 

kathol. és unitárius jogakademiák alapitása s vi- 

szontagságei is érintetni fognak. 

Az Eszterházy-képtár elvitele fölött, mely 

nemsokára Pestre az akademia palotájába szállit- 

tatik, szerfölött sajnálkoznak a bécsi lapok. E kép- 
tár elvitele Bécsben nagy biányt tesz érezhetővé. 

A spanyol iskola egyedül csak e képtárban van 

képviselve. Csak 33 kép ugyan összesen, mit az 
Eszterházy képtár a spanyol művészektől fölmutat- 

hat, de nagyrészt ez iskola gyöngyei, első rangu 
művészek, mint Velasguez, Murillo, Ribera, Moja, 
Pereda, Cano és Zonego müvei. E képtár alapitója 
a műszerető Eszterházy Miklós herczeg volt (1765- 

1833), a szó teljes értelmében valódi maecenas, ki 
a különböző herczegi kastélyokban szétszórtan levő 
képeket összegyüjtette s bécsi palotájában főlállit- 
tatlta; e gyüjteményt harmincz év folytán Olasz-, 
Franczia-, Németországban atb. tett vásárlások foly- 
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tán megkétszerezte. A képek összes száma e ékp- 

tárban 700-ra megy; ebből az olasz iskolára esik 

200, a spanyolra 33, a németre 82, a francziára 

59. Legnagyobb számmal van képviselve a német- 

alföldi iskola : 300 képpel. 

,*, Nagy vizáradásokról irnak Cseh- és Mor- 

vaországokból. Olmütz környéke egy roppant ten- 

ger, a város körül fekvő alacsonyabb térségek mind 

vizzel boritvák. Lipecséből hasonló tudósitásokat ir- 

nak. A város környékének nagy része viz alatt fek- 
szik, többi közt a szép város-erdő is, honnan az 
özek és nyulak egész a városhoz közel, csaknem 

az utczákra menekültek, mindamellett sok közülök 

a vizbe fult, egy helyütt 36 holt őzet buztak ki a 

vizből; mások éhségtől kimerülten a vasuti töltésre 

menekültek, hol a vonat kerekei összezúzták a sze- 

gény állatokat. 

. A ,„P. L egy rendkivüli lovaglásról, 

melyet egy huszártiszt tön, következő adatokat 

kapott: Zalay, a 14-ik huszárezred főhadnagya egy 

fogadás következtében Galicziában Rzesowtól Kas- 

sáig 35 mértföldnyire egy és ugyanazon lovon (egy 

arabs herélt szürkén a radautzi ménesből) négy 

perezezel kevesebb mint 41 óra alatt lovagolt. Ha 

ötszöri étetésre 10 órát veszünk, e tért 31 óra alatt 

futotta meg, mi e nemben a legritkább eredmények 

közé tartozik. Az ernyedetlen lovag jeles lovával 

18-án érkezett meg Kassára. 

Politikai hirek. 
Angolország London, apr. 18. Thiers- 

nek az olasz egység ellen intézett beszédét közlik 

ugyan az angol lapok is, de ugy látszik nem he- 
lyeznek rá igen nagy sulyt. A szabadelvü lapok 

természetesen roszalják, hanem egyik sem méltatta 

hosszabb, vagy élesebb czáfolásra. A ,„Times" 
vezérezikkes részében nem is emlittetik. A „Post" 
és „Daily Telegrapht mai számaikban gunyolódva 
s bosszankodással szólnak az öreg ,kiábrándult 
ellenzéki férfiurólt; ellenben a conservativ ,Herald 
örvendve üdvözli a hirneves történészben rokon- 
nézetü barátját. A „Globek ezt mondja : Thiers, 
mint azon egész parlamenti szónok-iskola, a mely- 

hez tartozik, soha se gondolt arra, hogy korával 

előre haladjon; az Orleans dynastia pedig nagyon 
keveset vagy alig tett valamit, a nemzetközi for- 

galomnak, s a nemzetközi érintkezéseknek kiter- 
jesztésére nézve. Thiers egyszerüen nevetségessé 

teszi magát, midőn az angol calico bevitelét a szö- 

vetségesek zászlóinak Francziaországban megjelené- 

sével hasonlitja össze. Mivel hasonlitsák akkor össze 

a mi Bentinckjeipk, a mi Newdegate ink az angol 

kelmeraktárakban és pinczékben találtató franczia 

selyemszöveteket és franczia borokat? Bugeaud 

tbnagy egykor a régi képviselőház helyeslése által 

kisértetve ugy nyilatkozott, hogy inkább látna 

40,000 német katonát Francziaországba betörni, 

mint 40,000 darab német szarvasmarhát behozatni. 

A császárság nagyobb nemzetközi politikája ezt 
mind megmásitotta; s ha Thiers ur birná a nyelvét 

egy kissé zabolázni, s egy kis időt forditana az 

átgondolásra, ugy talán legalább némi gazdálkodási 

okait mégis fölfedezné annak, hogy : miért áll meg 

III. Napoleon a franczi trónon, és miért bukott le 

róla I. Lajos Fülöp. 
Franoziaország. Páris, apr. 18. Hir sze- 

rint a császár távolléte két hónapra fog terjedni, 

az előkészületek mind megtétettek már. April 26 án 

történik az elindulás; már előre küldetett 46 csá- 
szári ló Marseillebe. Mondják, hogy Mac Mahon 

sürgette a császárt, hogy a helyszinén határozná 
el az Algirban czélszerüen alkalmazható kormány- 

zati rendszert. Magenta hg a katonai uralkodás 
mellett van, s a rómaiakra hivatkozik, a kik min- 

denkor ezen rendszer szerint kormányozták afrikai 
gyarmataikat. A császár elutaztával minden minis- 

terválsági hir üres hireszteléssé válik. - A ,France" 
szerint az elindulás apr. 25-én történnék. A császár 

kiséretét Fleuri és Castelnac tbkok, belső titkára 

Pietri, s orvosa Corrisart képezendik. A császár 

távolmaradása 40 napig fogna tartani, mely idő 

alatt a császárné fog az állam ügyek élén állani 

mint regens. A „Patriek ellenben azt állitja, hogy 

az elindulás napja még nincs megállapitva, s sze- 

rinte a császár szemlét tartván a hajóhad felett 

csak néhány napra menend Algirba. A „France" 
jobban látszik értesülve lenni; a császár ezen utjá- 
nak czéljáról azt mondja, hogy az részint politikai, 

részint egésségi. A császár hajlandó, ezen lap sze- 

rint, Mac Mahon nézetét megerősiteni s egy ideig 

a Haman-maskutinei fürdőt fogja használni. 
Páris, apr. 20. A császár elutazása Algirba, 

mindamellett hogy valamennyi ministere ellene volt, 

el van határozva. A császár helyesnek találja Mac 
Mahon azon nézetét, hogy jó hatása lenne, ha a 

császár az eltévedt algiriak fölé kiterjesztené bün- 
bocsátó kegyelmét, miután a felkelők a franczia 

hadsereg által megfenyittettek. A császár csupán 
arra állott rá, hogy addig elhalasztja utját, mig a 

felkelök tökéletesen el nem nyomattak, s biztos 

tudósitás nem érkezik Algirból a kedélyek tetemes 
csillapulásáról. - Ugy hallani, hogy ez a tudósitás 
tegnap már megérkezett. - Madridban még minden- 
nap fordulnak elő összecsoportosulások. Az itteni 
spanyol követségnél nagy az aggodalmas nyugta- 
lanság; attól félnek, hogy minden pillanatban el 
érkezhetik a tudósitás, az átalános felkelésröl, s a 

királynö elmeneküléséről. 

Napoleon császár kittinő gondot tanusit a 
czári család iránt; az orosz trónörökös veszélyes 

állapota alkalmából a távirda Nizza és a Tulleriák 

közt folytonos tevékenységben van, s franczia és 

angol orvosi kitünőségek s etnek Nizzába a császár 

választása és hivása folytán. Még azt is tudni akar- 

ják, hogy a császár, kinek különbeni uti készüle- 
tei a szomoru napokkal szemben, melyek a czári 

családot még érhetik, fel vannak függesztve — 

nagyobb szerencsétlenség bekövetkezése esetére 

maga és Eugenia császárné kiséretében szándéko- 

zik Nizzába menni, hogy vendégszeretetét a netán 

szükségessé válandó gyász szertartások személyes 

vezetésére is kiterjeszsze. 

Olaszország. Róma, apr. 15. Marseillen 
át érkezett tudósitások szerint Persigny herezeg el- 
utazása csütörtökre f. hó 19-ikére volt kitüzve. A 
herezeg Rómából Nápolyba megy. Vegezzi volt 

pénzügyministerről azt mondják, hogy csak azért 

érkezett Rómába, miszerint az elébb pápai, most 
már Piemonthoz annectált tartományok püspökeinek 

beiktatását kieszközölje. 
Turin, aprilis 17. Itt többet beszélnek a 

„Spiers*-ügyről, mint Tbiers beszédéről. Mr. Spiers, 

angol Doria hg birtokában levő paripán lovagolt a 

római versenyen, s az olasz nemzeti szineket viselé. 

A mint a nép ezt észrevette, roppant örömkiáltásra 

fakadt, s ezt megjegyezhetné magának monsieur 

Thiers, mert jellemzi ezen eset a rómaiak érzelmét. 

A sors ugy hozta magával, hogy Spiers ur lett 

gyöztes az akadály-versenyen. Az örömrivalgás erre 

megkettőzve lőn. A bibornokok, különösen Matteucci 

bibornok kormányzó, e dolgot vagy baljóslatként 

fogta fel, vagy azt hitte, hogy az olasz szinek vi- 

selése, valóságos büntény. Mattencci bibornok tehát 

megkeresé az angol consult, hogy eziránt Spiers 

urtól felvilágositást kérjen, és Spiers ur ezt szive- 

sen meg is tette. Antonelli bibornok ezzel nem 

elégedett meg, hanem elrendelé, hogy Spiers ur 

24 óra alatt a római területet elhagyja. Azonban 

Spiers ur ő britt felségének alattvalója, s mihelyt 

az angol colonia ezen kiutasitó rendeletről tudomást 

vön, következő nyilatkozatot tüzött ki a falakra : 

„Az angol consulság épületében apgol alatt- 

valókból álló gyülés fog tartatni, és tanácskozni 

fognak, mit kell tenni azon törvénytelen rendelet 

ellen, mely szerint egyik hazánkfia Spiers ur, 24 

óra lefolyása alatt, a római területről kiparancsol- 

tatott. Ha a bibornok ezen rendeletet vissza nem 

venné, Odo Rossel ur megkéretik, hogy ha a kor- 

mány ezen gyülést törvénytelennek nyilvánitaná, 

az angol colonia az angol kormányhoz folyamod- 

jék. A római curia erre nagy zavarba jött, s azt 

ajánlotta, hogy Spiers ur hagyja el Rómát, de 24 

óra mulva ismét visszajöhessen; ennek fejében 

azonban az angolok meetingje maradjon el. Az 

angolok ezen ajánlatot nem fogadták el, s azt Bane 

lord által kijelenték. Mi történt? Antonelli bibornok 

erre, Spiers ur korábbi felvilágositását, hirtelen 

egészen kielégitőnek találta, s a kiutasitó rendele- 

tet visszavette. 

Amerika. Newyork, april 5. Grantnak 

(vasárnap) 2-dikáról Lincolnhoz intézett hivatalos 

tudósításai jelentik, hogy pénteken, szombaton, és 

vasárnap Richmond körül makacsul harczoltak. Hét- 

főn érkezett meg a hivatalos közlés, hogy Peters 

burg ki van üritve, és hogy Weitzel tábornok Rich- 

mondot, mely lángokban áll, ugyanaz nap reggel 

elfoglalta. Vasárnap Sberidán a város déli részén 

fekvő vasutat járhatlanná tette és 3 dandár gyalog- 

ságot, valamint több ágyute epet elfogott. Miután 

Petersburg és Richmond el voltak foglalva, Grant 

Danville felé nyomult előre, hogy Lee hátrálását el- 

vágja. Az utolsó sürgönyök Richmondból 4 ről kel- 

tek, s csnpán Weitzel tábornok azon jelentését fog 

lalják magokban, hogy ö ott sok vasuti anyagot ta- 

lált. Ugyanaz nap Grant Sutherland állomásról tá- 

viratozott : „Tiz mértföldre Petersburgtól, Burksville 

felé, mai nap Sheridán 1200 foglyot, saját csapa- 

taim pedig 2-300 at hoztak be. A Lee megett 

visszamaradt fegyverdarabok nagyobb része Rich- 

mond és jelenlegi állomása közt lett megtalálva. 

Tüzérkészletek, összetört és megégett taligák, lő- 

szerkocsik stb. jelezték az ellenség hátrálási vona- 
lát.4 Grant utolsó sürgönye Wilsons állomásról csak 

azt mondja, hogy előre nyomul és reményli, misze- 

rint Lee hadseregét eléri és szétveri. Sheridan lo- 

vassága az ő-ik hadtesttel együtt Wilsons-állomás 
és Appomatex (James mellékfolyója) közt állott. 

Meade követte öt. Lee összes csapatai, melyek még 

összetartottak, az Appomatex északi részét érték el, 

valószinüleg, hogy Lynkburgba juthassanak. Min- 
den ponton fognak el visszamaradottakat. Az üldö- 
zés oly heves volt, hogy az ellenség valószinüleg 
készleteinek és szekereinek legnagyobb részét szét- 

rombolta. Grant vesztesége egészben, a mart. 286- 

april 2-ka közti ütközetekben nem több 7000 em- 

bernél, s ezek között 1500–2000 fogoly, és sok 

könnyü sebesült, mig Lee vesztéségeit a tudósitók 

25,000 fogolyra, 15,000 halottra és sebesültre, s 

több mint 100 ágyura teszik. A csata szinhelyéről 

érkezett magántudósitások öszszhangzanak abban, 

hogy a Richmond körül vivott csaták forduló pont- 

ját, az april 1-jén Five-Forks-nál végbement véres 

ütközet képezte, melyet az által nyertek meg, hogy 

Sheridán megkerülte Lee jobb szárnyát, minek kő- 

vetkeztében a petersburgi védelmi vonalak arlat 

lanokká váltak, és Richmond kitüritéséhez kellett 

fogni. Még mártius hó 30-kán Sheridán tbnok egy 

A 
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kisérlete, hogy Leet megkerülje, nem sikerült. Más- 
nap, noha Warren által erősbitve, ugyanazon pon- 
ton ismét visszaveretett. Szombaton (april 1) azon- 
ban átvette a Warren hadteste fölötti parancsnok- 
ságot is, s e pillanattól fogva, mint mondják, kittl- 
nő tehetséget tanusitott, s Lee hadseregének egy 
harmad részét harezképtelenné vagy fogolylyá tette. 
A támadás az egész vonalon csak 2-án (vasárnap) 
kezdődött, midőn a confoederáltakat minden sán 
czaikból kivetették. Lee visszavonulását már vasár- 
napról hétfőre éjjel kezdette meg, azonban ugy lát- 

szik Grant csak hétfőn értesült róla. (A koshajó- 
kat a James folyón és a part munkálatokat már 
elébb légbe röpítette volna.) Petersburgban kevés 
vagyont pusztitottak el. Lincoln, ki az egész idő 

alatt Grant főhadiszállásán időzött, később meglá- 

togatta Petersburgot és Richmondban rövid időre 

Dawis házába is betért volna. Stonemann tábornok, 

ki Thomas hadseregében a lovasság parancsnoka, 

Knoxville ből elindult, és 27-én jelentéktelen harcz 
után Boonét, északi Carolinában, elfoglalta, honnét 

haladék nélkül Salisbury vagy Danville felé fog 

nyomulni. 

A lelkesedés, mely egész északon ezen fényes 

győzelmek fölött uralkodik, példátlan. 

Newyork, apr. 8. Lee üldözését szerencsé- 
vel folytatják. Az unio tábornokai Sheridán és Mea- 
de Jetersville:n át s ettek utánna, ismételve meg- 

verték, hat tábornokát megölték, köztük Ewellt, több 

ezer emberét elfogták s sok ágyut és szekeret ej- 

tettek birtokukba. Lee 6.án a Sailor Creck-en tuli 
magaslatokon állott. Jefferson Davis elnök a déli 

congressus tagjai és a lapszerkesztők vasárnap éj- 

jel hagyták el Richmondot és Danville felé mentek. 

Weitzel tábornok Richmondban kihirdette a hadi 
törvényt és védelmet igért a polgároknak. 20,000 

lakós, a fele néger, maradt vissza a városban. Lin- 

coln elnököt Richmondba bevonulása alkalmával Ml 
nagy lelkesedéssel fogadták. Weitzel 500 ágyut, 5 

ezer fegyvert, 1000 elfogott unionista katonát, 5000 

sebesültet és 30 gözmozdonyt talált. Petersburg csakk : 
kevés kárt szenvedett. A ttizérséget onnét elvitték. 
Alabamában Mobile ostromát mart. 28-dikán kez- 
dették. Lincoln elnöknek sok felől tanácsolják, hogy 

a hódolásra kész confoederaltaknak kegyelmez- 

zen meg. 

Ujabb. Páris, april 22. A császár 
Algirban proclamatiót fog a benszülöttekhez 
kibocsátani, s a Napoleon szobor leleplezése 
alkalmával valószinüleg Corsikát is megláto- 
gatja. Vannak, kik azt állitják, hogy Fran- 
cziaország Algirt át akarná engedni Abdel- 

kadernek; más nézet szerint pedig szigoru 
katonai kormányzatot fognak ott életbe lép- 
tetni. Algirba a császár 48 lovat visz magááá- 
val, melyeknek nagyobb része a seikeknek , 
van ajándokul szánva. Rövid idei ott mulatás 
után, a mig t. i. a császár Mac Mahonnal 
megállapitja a jövendőbeli kormányzatra vo- 
natkozó rendszabályokat, vissza fog jönni 
Francziaországba. 

—– Páris, april 23. A császár f. hó 
29-én utazik Algirba. Napoleon hg őt Mar- 
seilleig követi. Spanyolországra vonatkozólag 
a legnyugtalanitóbb hirek keringenek. A tá- 
bornokok összeesküvéséről beszélnek, s a mi 
különös, az összeesküvés czélja: a jelenlegi 
dynastia megbuktatása, s a portugali király 
atyjának, Ferdinánd királynak, Spanyolor- 
szág trónjára emeltetése. 

- Frankfurt, april 22. Tegnap az 
osztrák kabinetnek egy jegyzéke küldetett 
Károlyi grófhoz Berlinbe, mely erélyes han- 
gon van szerkesztve. Miként állitják, Austria 
abban föleg a sehleswig-holsteini rendek egy- 
behivatását hangsulyozza, mint alkalmatos 
eszközt a herczegségek kérdésében fölmerülő 
nehézségek legyözésére. 

– Nevwyork, apr. 13. Lee tbnok apr. 
9-dikén egész hadseregével megadá magát. 
Mintegy 20,000 embere volt még, de Grant 
hadserege által Burkeswille mellett teljesen 
körül volt véve. Miután Sheridan elvágta Let 
utját ugy Lynkburg, mint Danville felé, s a 
Burkesville mellett szenvedett roppant vesz- 

teségei hadseregének további ellenállását le- 

hetlenné tették. A capitulatio föltétlen, s a 

további vérontás meggátlásának tekintetéből 
iratott alá. — Jelentik, hogy a hirhedt Mosby 
guerillavezető nem járult a capitulátiohoz; de 
ennek nincs jelentősége, mert Sheridan lovas- 
sai körül veendik, ha még jókor el nem szö- 
kik. Grant tbnok, Lee capitulatioja után, ha 
sergével délnyugatra Danville felé indult (8 
angol mértföld Burkesvilletől), hogy igy 

ston fölkelő tábornok elől a visszavont 
vonalt elvágja Észak-Carolinába 
ston capitulatioja, 40,000 emberével 
zelebb váratik. Ezzel a déliek 
serge megsemmisitve volna. M 
körül van fogva, — a menekv 
A ,„Newyork Timest szeri 
Jefferson Dawis, a fölkel 
xiko felé fi dot 

tudósitásokra, 
szüntette. 

T. és felelős szerkesztű DOZSA DÁNIML 
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MEM HIVATAIOS. Osztrák értékben. 
(ető) es90 PENZALLASI-KIMUTATASA etjea 

Vastarialmmo szörn vérös elimánoa. a brassai közönséges nyugdij-intézetnek, az 1864-dik évi Törzstüke ordrtató 
GRIMAULT és TÁRSA gyógyszerészektől Párisban, rue dé la Feuillade 7. sz. deczember 31-diki zárszámla szerint. 

Ez új gyógyszer, folyékony és kellemes alakban, két alkatrészből áll, a me Az 1863-dik év deczember hava 31-kén állott az intézet vagyona egy érint- — 
lyeketeddig felolvasztás nélkül nem lehete vegyitni, t. i, vasból, a vér eleméből, és hetetlen törzs tökéből, mely teti....- 128158598, 
chinahéjból, egy a legnevezetesebb gyógyszerből. E gyógyszert legjobb sikerrel " és egy nyugdijakra forditható tökébőöl ...o0409 Tá, 
használják mindazon esetekben, a hol az erők s a vér rendes állapotának visszaálli- 
tásáról van szó. Fiatal leányok sárga arczszine, gyomorbajok, étvágy-hi ,Az 1864.dik év folytán szaporodott ez, még pedig: 
ány, megromlott emésztés, vér vizkór, vérhiány, a hölgyek rendet- Utánfizetési illetékek ezime alatt, a korábbi 1848-tól bézárólag 1863-ig történt 

lenségei sat. gyorsan meggyógyalnak vagy enyhülnek ezen, Francziaországban beállások után, a főkönyv 36-dik lapja szerit 36,892 ífrt 80 kr. 
egészség fenntartóul használt gyógyszerrel. z 1864-dik évi uj béállások czime alatt 3,871 ,, 98 , ! 

Kapható az osztrákbirodalom minden nevezetesebb gyógyszertáraiban. "srnpottások ezime aleét k ö- : tá ; szszesen, a főkönyv 36 lapja sz. 42,082 T74 
mu Kolozsvártt: WOLFT J. gyógyszertárában kapható. x Eöhél a szabályok 9-dik §-sa szerint 30 százalék a törzs-tökéhez jö, mi 

évfolyam. 138 1-1 eszen . - 12624822 XXI-dik vfoly (138) A—1) és 60 százalék a nyugdijakra fordtható tökéhez, mely teszen . ao pozag 644/ 
[ Az elhelyezett tökékből jött bé kamatul, a főkönyv 32-dik lapja szerint s a H ú 23,960 frt 70 kr. és abból a szabályok 9-dik §-sa szerint 90 szá- ! 

zalék z évre fizetett 1887 frt 74 kr. jövedelemadó levo- ! t . nása után, hasonlólag a nyugdijak fedezésére forditható tökéhez ada- a brassai közönséges nyugdij-intézet igazgattatásáról és gyarapodásá- tott, a főkönyv 13-dik lapja szerint, mi teszen .9865(664/., 
/ r l ról, az 1861-dik évben. kv t öszszesen Tá078 7T öTöö8ő 8*7, 

ől kiadatott : 

A 1864-dik év megelőzőihez, hasonló örvendetes eredményekkel csatlakozik, a mik ezennel 524 nyugdijasnak 1863-dik évi nyugdijul, a főkönyv 13dik lapja szerint : 14799 27 
köz-, föként pedig a nyugdijintézet tisztelt részvényes-tagjainak kötelességszerüen tudomásul adatnak. Miszerint áll az intézet vagyona decz. 31-kén 1864-ben : : 

Az f864-dik évben 342 új tag állott bé, összesen 3073 részszerinti-nyugdij biztositással, a mi a) egy érinthetetlen törzstőkéből, mi teszen . 140783 418,, ! 
mindenesetre kedvező eredmény, a midőn 21 év alatt, középszámitással egy évre csak 22182/, rész- és b) egy nyugdijakra forditható tökéből, mi teszean. . 360785 812/. 
szerinti beállás esik. .. Vagy is öszszesen 501,569 frt 23 kr. 

Az uj beállások közül jut 1513 részszerinti biztositás, a O-tól 9-ig évig tartó életkorra; — 609 A mely vagyon a következöleg mutattatik ki: 
a 10-től 19-évig; – 337 a 20-tól 29-évig; — 349 a 30-tól 39-évig; — 172 a 40-töl 49-évig; - 52 1. Van az intézet birtokában, illő biztosságú magán kötlevelek- l 
az 50-től 59-évig tartókra, s csak 41 a 60-on felüli korra. És igy a legszámosabb tagokat, ez alka- ben 475,085 frt 45 kr. : 
lommal is, ismét a gondoskodó szülői szeretet szolgáltatta az intézetrek, még pedig 51 egy éven aluli 2. Van nemzeti kölcsön kötelezvényekben . 11,458 , - , : : 
gyermeket 404 részszerinti részvénynyel. 3. Van készpénzben, mint nyugdij fizetésekre ! 

Nem szerint, a férfi, 1233 és a nő, 1840 részszerinti részvénynyel van képviselve. szánt pénztári maradék.. 15,025 ,, s, : : 
Egészbe véve, 1844-től bézárólag 1864-ig, és igy 21 év alatt 5739 tag lépett bé, 46,579 rész- Öszszesen, mint fenneb 501,569 , 238, : 

szerinti biztositással, s ezekközül, az irt időköz alatt, részint elhalt, részint illetékfizetéssel felhagyott 
8629 részszerinti biztositás. És igy az 1864-dik év deczember hava 31-kén a megmaradott részvénye- 
sek száma tett 37,950 részszerintit, a kik közül nyugdij-vonásban részésülő volt 5,802 részszerinti. 

A 37,950 részszerinti biztositás, az 1864-dik év végén, a következő életkorok között oszlott 
meg. A O-tól 9-évig levő életkorra esett 11,068; — a 10-től 19-évig tartóra 9766; — a 20-tól 29-évig 
tartóra 6108; — a 30-tól 39-évig tartóra 4734; — a 40-től 49 évig tartóra 3,543; — az 50-től 50 
évig tartóra 1478; — a 60-tól 69-dik évig tartóra 895; — a T70-töl 79-dik évig tartóra 204; és a 80- 

Azaz: ötszáz egyezer ötszáz hatvan kilencz forint, huszonhárom kraj- 
czárja osztr. ért. 

Végre a fennebbi öszszegen kivül, több tag, következő évi illetékei lefizetése végett, a töke- 
könyv 148-dik lapja szerint, az igazgatóságnál 13326 frt 91 krt o. é. tett le, s mindenik letétemé- 
nyezőnek ilyetén tulajdona, saját javára, az itteni közönséges takarék-pénztárba helyeztetett el jövedel- 
mezőleg, a miről ugyan annyi, az illetők nevére szóló takarék-pénztári könyvecske van az intézet igaz- dik s azon felüli évekre 87 részszerinti. 

Az 1863-dik évre fizettetett 1864-ben 524 részvényes tagnak nyugdijul 4305 részszerinti rész- 
vény után: 14,799 frt 27 kr. 

S mindemellett az intézet vagyona, ez a közös tulajdona minden valóságos tagok- 
nak, az 1864-dik év folytán, 458,628 frt. 37 krról, 501,569 frt 23 krra emelkedett. 

Mindezen fennérintett eredményekből látható, hogy intézetünk csendes és kimért pályáján 
folytonoson előbb halad, s több-több méltánylásra talál, habár azon mesterkélt módokat, a melyek, hogy 
feltünést okozzanak, máshol fel szoktak használtatni, megveti. Önzetlenség s valódi jótékony hatású mive- 
letek, habár lassabban, de biztosan a czélhoz, a legáltalánosabb részvéthez juttatnak. 

Minthogy immár a folyó év január hava 1-sőjével egy uj belépési év kezdődött el, s uj beál- 
lási nyilatkozatok, valamint a főintézet-, ugy az ügynökségeknél készséggel, s a már béállott ta- 
gok rendes évi illeték fizetései is elfogadtatnak: azok számára, kik előtt ezen intézet lényege még is- 
meretlen, szolgáljon némi tájékozásul a következendő : 

1.) Ezen intézet minden egyes tag béfolyása és ellenőrködése alatt áll, a mennyiben senki sin- 
csen elzárva attól, hogy az egész kezelést tetszése szerint megtekinthesse, a választmányi gyüléseken 
jelen lehessen, s czélszerüeknek tetsző inditványokat, vagy észrevételeket bocsásson köztanácskozás vagy 
határozás alá, s ezen tanácskozásban, ha legalább egy telyes nyugdijas tag, szózatolhasson is. Egyál- 
talában a nyilvánosság elve egész teljességében van gyakorlatba véve. 

2.) Ezen intézet nem követel tagjaitól betételi tökéket, hanem csak 6 százalékos kamatát, tizen- 
hét éven keresztül, azon tökéknek, a melyek hasonló intézeteknél le szoktak fizettetni. A kik azonban a 
megkivántató öszszeggel rendelkezni tudnak, azok mindenesetre helyesen teszik, ha 17 évi illetéküket 
egyszerre lefizetik, hogy minden ez iránti további gondtól mentek legyenek. Ez esetben a pénz az ö 
nevükre és javukra betétetik kamatozólag a közőnséges takarék-pénztárba s a nyugdij-intézet csak a 
meghatározott illetéket veszi fel évenkint abból, mig a maradék, takarékpénztári kamatjával együtt az 
illető betevők, vagy esetleges örököseik vagyona marad. 

Arra nézve, hogy mekkora mérvben kiván valaki részvényes lenni, a legnagyobb tér van en- 
gedve, Egy tizedrésze, évenkinti 1 frt 26 kr. osztr. ért. befizetéssel járó nyugdijtól, mint 
legkisebb beállási illetéktől kezdve, akár mily magas tetszés szerinti olyan öszszegig be lehet 
állani, mely 1 frt 26 krral felosztható. a 

3.) A nyugdij intézethez béjövő illetékekből 609/, és az elhelyezett tökék kamatjából 900/, nyug- 
dij fizetésekre van rendeltetve; minden illeték fizetéseknek 300/,-ka pedig a jelen és jövendőbeli tagok 
javára, egy tartaléktőkét képez; ezen illetékek és kamatjövedelmek 10"/,ka végre arra van szánva, 
hogy abból az intézetnek minden, bármi névvel nevezendő kiadásai fedeztessenek. 
.) A bélépőknek 17 éven át rendesen semmi osztalékot sem kapásuk, s a kihaltak illeté- 

keinek, kamatukkal s kamatuk kamataival együtt az életben maradókra szállásuk által, az intézetnek 
oly erői növekednek,) hogy tagjainak, 17 év mulva, béfizetett illetékeikhez képest oly tetemes, 
évről-évre növekedő osztalékot képes adni, a minél nagyobb bajosan volna valahol lehetséges, – kivévén, 
a hol egynek nyerő, kilenczszáz kilenczven kilencznek pedig üres számok jutnak, főöleg 
miután itt nincs oly milliokra menő részvény-tőke, a mit kamatozóvá kell tenni, s 
mely ez által a jövedelmet, a nyugdij jogosultak nyilvános hátrányára, fölemészteni segitené. 
Intézetünknél épen ellenkezöleg az egész gyümölcsözöleg elhelyezett töke kizárólagos 
vagyona a tagok öszszegének, mely aztat jövedelmeivel együtt, évek folytán és mindenik 
egyes tag valószinü élettartalmához aránylag kell hogy használja. 

5.) Ezen intézetnél nem csak néhány, kevés számu, hanem száz különböző korosz- 
tály létezik, melyek évenkint mind a legközelebbi magasabb osztályba lépnek; s 
minthogy mindenik korosztály egy, a halálozási táblák alapján kidolgozott kulcs szerint részesedik , a 
tagoknak már csak ezen előléptetésénél fogva is évröl-évre mindig nagyobb osztalékokat biztositanak. 

Az is lényeges előnyü szervezet, hogy ezen intézetnél a vagyon tagositott köztulajdonát, 
képezi minden osztályok- és társulatoknak, s nem szakadott részekre egyes osztályok és év- 
társulatok javadalmazása által, a miből ismét az következik, hogy minden előforduló haszon a 
társulatnak egészben véve válik nyereményévé, a miben egyedül az életkor és ille- 
téknagyság határozzák meg az arányt, egyes évtársulatok és osztályok pedig nem részesülnek 
mások feletti kedvezésben. 

6.) Abban, hogy itt nem előre számmal pontosan meghatározott, hanem csak olyan 
nyugdijak adatnak, milyenek az évenkénti számadások bézárása után, a nyugdíj-várók, az az olyan ta- 
gok hátránya nélkül, a kik még nem nyugdij-képesek, méltányosan lehetségesek, erős biztositék van az 
intézet ingatlan fennmaradására nézve. Egyébiránt azon nyugdijak, a miket ezen intézet 
oszt, azon összegekhez mérve, a melyek által azok megszereztetnek, a legnagyobbak, miket egy 
ily intézettől józanon követelni és várni lehet. 

Megjegyzendő itt, hogy az olyan személyek, kik 48-dik élet-évüket meghatadják, szabály szerint 
azon kedvezményben részesülnek, miképp a nyugdij vonhatásra nem kell 17 egész esztendeig várakoz- 
niok, hanem bizonyos éveket, utólagos fizetés mellett összevonhatnak; sőt a 64 éves s azon fölüli egyé- 
nek, mind a 17 évi illetéket egyszerre lefizethetik, és egy év lefolyta után már nyugdijvonásba lép- 
hetnek, csakhogy a várakozási évek öszszevonásából, miként az méltányos is, a nyugdij-osztalék szü- 
kebbre szabása következik. 

7T.) Az intézet csak árvai biztositékokra adja ki tökéit, s a felügyeletet maga a társulat egész- 
ben, egyik közgyüűléstől a másikig választott, dijtalan választmányi elnöke, valamint saját 

res tagjai által rolja. egyes özlb tat kotoa 
az által, hogy a 17 éven általi illeték-fizetés képezi az intézet fő jö- 

vedelem forrását, lehetőleg biztositva vannak minden zavarok ellen, a melyek bizonyos, semmi elő- 
relátás által el nem háritható időviszonyok által bekövetkezhetnének, ha a nyugdijak forrásaiul egyedül 
csak öszszehalmozotb zsz tökék szolgálnának, miknek csonkulás nélküli fennma- 
radásuk különben is min 
számítaniiiii 
Ezen rövid vázlat elegendő fogalmat adhat intézetünk lényegéről. – A ki azomban ezen tárgy- 

ról bövebb ismeretet kiván szerezni, az az erre vonatkozó nyomtatványokat, mind az igazgatósági iro- 
dában, Brassóban a lópiaczon 33 szám alatt, mind pedig az intézet külsö ügynökeinél feltalálhatja. 
Oly helyekről, hol még jelenleg ügynökség nem létezik, alulirt igazgatóság örömmel kész, az 

e végett hozzá, vagy ynökségekhez teendö folyamodásokra, hiteles házak és személyek ily nemü 
ajámkásásnikat a meghatározandó feltételek mellett, illő figyelembe venni. 

g kétes marad, miután csak rendes viszonyok közt lehet reájok biztosan 

Brassó, márcz. 20-kán, 1868. 
A brassai közönséges nyugdij-intézet 

IGAZGATÓSÁGA. 

A brassai 
Lange Péter s. k. 

főgondnok. 

Jekelius Kár 
vizsgáló. 

Fabricius Fr. 
választmányi elnök. 

gatósága kezénél. - Brassó, január 31-kén, 1865-ben. 

közönséges nyugdij-intézet igazgatósága. 
Kinn János s. k. 

gondnok. 

Lurez F. É. 
tanár. 

oly, 

Miesz J. K. s. k. 
igazgató. 

Megvizsgáltatott és helyesnek találtatott Brassóban, márczius 7-kén 1865-ben. 

Trauschenfelsz Ferenez, 
országos-ügyvéd. 

Molnár dános, 
ev. ref. pap. 

AÁAttekintese 
a brassai közönséges nyugdij-intézet eredményeinek, a mint azok az intézet kezdete óta, 

azaz az 1844-dik évtől fogva, az 1864-dik év végéig előfordultak : 

A rész vényesek Ezen nyugdij-intézet tökéinek állása Ezen kivt 
iv 

HEletben Elhal l Összes töőke a nyugdijakra 
.marad- al- 1 Nyugdijakra 

Béállási Eredeti rlk tak : Törzs-töke forditható tőke evde tken hárkirseetet 

éve : száma az 1864-dik osztrá k értékben 

gy végeiz t kr nt kri t kr. t k 

1844 14d0 1129 928 78 1857 49 2786 24 
1845 281 218 66 2041 20 áli 40 21s 60 
1846 236 ls ös 289 02 45386 490 öős26 41 249 90 
keág k : z4 : É : szá gz 29 s8118 21 x 1276 80 

1840 n49 81 8 28388 76 ásis z vz9 es o0 7ó 

1852 195 178 322 4527 69 10805 81 18335 50 1495 39 
1853 260 280 30 5222 fö 1z5li di 17756 6ő6 704 ő 
1854 204 231 23 5574 87 13710 48 19284 85 1996 61 
1858 204 70 i 085 24 lőils 54 2108 78 1956 689 
1856 : 0 0 0 f043 65 : 19127 55 26670 18 216s8 
1857 33 27 s8s8s65 99 23352 5 32218 4 2156 25 
18568 40 14 : 26 10092 s. 26028 36121 24 2646 30 
1859 344 s25 19 0751 45 30114 6 40865 51 2572 80 

35. ő ő 

ö z222 

1864 342 342 — 12624 82/ 30316 3%0 49040 86 14799 27 
: 

5739 5194 545 40783 41*, 860785 81?,501569 23 65100 72 

K 
Alvinczen: Istvánfiy János ur. 
Apáthinon: Duna-Bácskában, Bártl Józ. ur. 
Bécsben, főöügynök : Preidel Frigyes ur. 
Beszterczén: Láni Ede ur. 
Bikfalván: Böjte József ur. 
Bilinben : Csehországban, Lazersfeld Si- 

mon ur. 
Borgó-Prundon: Tisehler Antal ur. 
Botfalván: Horváth Péter ur. 
Brüxben: Csehországban, Hippmann W. 

Gyula ur. 
Buda-Pesten: főügynök, Steinacker Sá- 

muel ur. 

Bukaresten: Frank András Ede ur. 
Csernátfalun : Binder Lajos ur. 
Csernoviczon: Bukovinában, Soczevan Já- 

nos ur. 
Debreczenben : Szepessi Antal ur. 
Déezsen: Márkovics István ur. 
Duppaun: Csehországban, Tichy A. C. ur. 
Erzsébetvároson: Schmidt András ur. 
Eszéken: Tótországban, Kramer József ur. 
Hihórtemplomon. a Bánátban, Feigel F. 

ur. 
Feketehalmon : Ziegler Mihály ur. 
Fiuméban.: Depoli F. ur. 
Fogarasban: Leutschaft Károly ur. 

Foksánon: Moldovában, Römer Fr. ur. 
Földváron: Alstádter János ur. 
Gyergyó-Szt.-Miklóson: Kristofi Autal ur, 
Gy.-Fejérvártt: Megay C. M. ur. 
Halmágyon : Koszta József ur. 

Hatzfelden: Telbisz János ur. 
Hermányon : Boltresz Mihály ur. 

Höltövényen: Foith János ur. 
Ilyefalván: Séra László ur. 
Jassyban: Stenner Gotlieb Ágoston ur. 
Kassán: főügynök, Koller István ur. 
Kézdi-Vásárhely: Csiszár Mihály ur. 
Fézágárkona Magyarországon, Szopkó C. 

. ur. 

ülső 
Kecskeméten: Reiner Adolf ur. 
Kolozsvártt: Schell Mihály ur. 
Köhalmon: Nagelschmidt Ágoston ur. 
Königgrátzen: Csehországban, Riedl A. R. ur. 
Krakkóban : Kollmer Károly ur. 
Krizbán : Foris Márton ur. 
Laibachon: Zunder Gergely ur. 
Lembergben: Horn A. ur. 
Magyaroson: Galter György ur. 
Mármaros-Szigethen: Jekeli József ur. 
Maros-Ujvártt: Grün Izrael ur. 
M.-Vásárhelyt: Wittich József ur. 
Medgyesen : Wachsmann Károly ur. 
Mező-Berényen : Kirner Ede ur. 
Migliczen: Morvában, Docopil Károly ur. 
Nagy-Bányán : Schuster József ur. 

Nagy-Disznódon: Krauss József Frigyes ur. 
Nagy Enyeden: Vajna Antal ur. 
Nyiregyházán : Magyarországon, Meisels 

Vilmos ur. 
Páncsován : Rauschman Károly és fiai urak. 
Pécsen: Rehak Gusztáv ur. 
Plojesten: Schuller Károly ur. 
Pozsonban: Schauer József ur. 
Prágában : főügynök, Cseh-, Morva- és Szi- 

lézországokban, Kürzner Gusztáv ur. 
Prázsmáron: Grosz Lörincz ur. 
Radauczon: Bukovinában, Runie Frigyes ur. 
Rozsnyón: Römer Károly János ur. 
Saint-Gallen : Rheineck Cantonban, 

Schweiczban, Lucz-Gottier Jakab Lö- 
rincz ur. 

Sárkányban: Krafft Károly ur. 

Szamos-Ujváron : Placsintár Dávid ur. 
Szász-Erkeden : Kolozsmegyében, Molnár 

József ur. 
Szász-Kereszturon: Erked-, Bene-, Sz.-Bu- 

da-, Sz.-Dálya-, Sz.-Kézd-, Miklóstel- 
ke-, Mese- és Rádossal együtt, Schusz- 
ter Mihály Adolf ur. 

Szász-Sebesen : Binder Frigyes ur. 

ügynökök. 
Szász-Régenben : Alczner József ur. 
Szászvároson: Leonhárd Frigyes József ur. 
szász-Ugrán : Schmidt Frigyes ur. 
Segesvártt : Misselbacher Károly Frigyes ur. 
Sepsi-Feldobolyon: Bartha András ur. 
Sepsi-Szentgyörgyön : Roll Károly ur. 
Sibergen: Garád-, Lebnek-, Szász-Tyukos-, 

Kobor-, és Weiszkirchel együtt Scha- 
ser Pál ur. s 

Sopronban: főügynök Zügn J. G. ur. 
Selmeczen : Magyarországon, Wozniákow- 

szky Ferdinánd ur. 

Szebenben: Zürner J. és Mathias urak. 
Szegeden : Magyarországon, Policzer Sala- 

mon ur. 
Szerethen : Bukovinában, Guirsfeld Ede ur. 
Székely Udvarhelyt: Beczási Manó ur. 
Szent-Ágothán, Százhalom-, Jakohsdorf-, 

Magarei-, Morgonda-, Rozsonda-, Uj- 
város-, Schönberg-, Wadt- és Vesszöd- 
del együtt, Maurer György ur. 

Szentesen : Magyarországon, Weinmann 
Salamon ur. 

Szilágy-Somlyón: ifjabb Lázár János ur. 
Toroczkón: Koronka Antal ur. 
Tordán : Soltész János Albert ur. 
Thurnu-Severinen ; Bömchesz János Ká- 

roly ur. 
Ujfalun: Köpe János ur. 
Váczon : Reiser Fülöp ur. s 
Veresmarton : Cloos János ur. 
Verespatakon: Sztankay Ferencz ur. 
Vidombákon: Türk György ur. 
Zalánban: Zaláni Séra Zsigmond ur. 
Zalathnán : Doctor Gerbert. Károly ur. 
Zaleszezykon : Gácsországban, Schildenfeldi 

Schiller Leó ur. 
Zentán: Magyarországon, Wolfinger Ad, ur. 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


